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Wang Xing-cai, The Formation of Adverbial Affix Wei ( 3 ) and Analogy Extent of It

Abstract: When the verb “wei” becomes a judgment copulative, “wei” turns into a double—syllable adverb “x+wei” ,
formed on the influence of Chinese disyllablizing trend and Chinese rhythm. As it is more and more frequently used, “wei”
in the constuction “x+wei” turns into more and more empty and finally into an adverbial affix. The reanalysis of syntactic

structure results in its turn from substantive to adverb affix.

Key Words: “wei”; grammaticalization; adverbial suffix; reanalysis

Ye Jian—-jun, The Derivation of the Conjunction Zheng Nai ( &%)

Abstract: Zheng Nai ( 4+ %% ), an abbreviation of zhengnai x he (4+ %% X i), originally appeared in Tang poetry and
belongs to trans—level structure. In the latter Tang and Five Dynasties, the abbreviation developed into non-verse and began
its lexicalization, then thoroughly lexicalized in Yuan Dynasty. Abbreviation and reanalysis is the important mechanism of
the lexicalization. In the process of lexicalization, the rhetorical tone of zhengnai (4+%% ) disappeared. And zhengnai ( 473 )
has some relating function of transitional conjunction.

Key Words: zhengnai(%?%); trans—level structure; abbreviation; lexicalization; conjunction

Yao Shuang-yun, On The Grammaticalization and Syntactic Types of the Conjunction Jieguo( £&55 )

Abstract: This article deals with the grammaticalization of jieguo ( 45 ).It focuses on the historical development from an
noun to a conjunction, and explores its inducement of grammaticalization. Pragmatic factors of communication, psychological
factors of cognition, and interior factors of language are three essential factors which contribute to the grammaticalization of
the conjunction jieguo (454 ). The article also analyses the semantic types of the conjunction jieguo (4554 ), and discusses
two problems associated with it’ s grammaticalization.

Key Words: jieguo (454 ); grammaticalization; semantic types

Zhang Hui, On Chinese Characters' Development Based on Characters on Bamboo Slips of Yinqueshan Tomb
Abstract: On the basis of an analysis of the characteristics of the characters on bamboo slips of Yinqueshan tomb, this paper
compares seal script (/N Z5), zhouwen (8 3C)and other old calligraphy in Shuowen Jiezi (V5 3C f# ), this paper argues
the origin of official script and the relationship between official script (45 )and small seal script(/N3E) for the purpose of
sorting out the sequence of the evolution of Chinese characters.

Key Words: bamboo slips of Yinqueshan tomb of Han Dynasty; the development of official script; small seal script

Sun Jian-yi, An Annotation on the Origin and Development of Jiazei ( ZK W )

Abstract: From its original meanings, jiazei (X W) was not the thief of family or the hidden traitor but the murderer and
the assassin supported by high ministers’ private family in ancient times, which has something to do with its original
meanings  “to kill” and “killer” of the word zei (W§). Later, zei’ () changed into meaning “thief and evildoer” ,
while jia (X )meaning “family and inside” , which took shape jiazei (W) and the idiom of jia zei nan fang (ZEWEMER )in
modern meanings. A new meaning of jiazei (W) in Buddhist culture also appeared expressing metaphorically lots of lusts
of sense organs and wicked ideas disturbing one’ s mind and robbing one’ s kindness which were called liugen (7548 ). And
a new meaning of jia zei nan fang (FWEMERT ) came into being accordingly. The explanation in A chinese Grand Dictionary is
not only wrong but also incomplete.

Key Words: family; thief; jiazei (ZW,) ; jia zei nan fang (ZKWMER; )
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